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El mercado literario en castellano ofrece cada vez más libros juveniles de temática 
LGTBQ+, muchos de ellos traducidos, especialmente de la lengua inglesa. La mayoría se 
propone como libros-espejo, reivindicativos de identidades sexuales que hasta hace unas 
décadas no solían verse representadas en las obras con un público destinatario juvenil. 
Estas representaciones suelen ir emparejadas con el uso de lenguaje no binario, cuya 
traducción supone un compromiso ideológico. Ideología y mercado, siempre de la mano, 
conducen a una serie de cuestiones sobre las que reflexionar. La primera cuestión no es 
baladí: ¿qué se entiende hoy día por literatura juvenil o, lo que es lo mismo, en qué público 
se piensa cuando se define un libro bajo esa etiqueta? ¿Cómo y hasta qué punto influye 
esa idea de persona joven en la selección de libros que se publican y en la forma en que 
se traducen? ¿Es la novela juvenil LGTBQIA+ un género literario en sí mismo? ¿Está 
ayudando la traducción de novela juvenil LGTBQIA+ a cambiar la percepción del 
lenguaje, con especial hincapié en la búsqueda de soluciones no binarias, o es solo para 
una minoría? 
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